Cwrifls CsmiflevnI’ L1 sulfl Fhis @sEWS ST6Us 2 (HEUTEHSLD

@)rr. 9Flevesr
BlrevTeri

QFLO TS HLilipTiitey wohSlw BlmeueTLd, GFsiTensor

STOUSLD 6T  LOGTenIewIH6T eVeVg  LOeThTVSaf 6T  CGT@Liy  sTewreOTLD.
‘QuUBIGUYDULET IFls eralsy Csiey CaFunuliul Hé semfleflullsy CFuildsiiu L
CUINEHSIWITET HEHL FHEHET 2 DL W 2 _DIH6T . SIeubLd 6T6rLgl p(h GO L Gmifluilssr
QFrpser oveg Slewmd GFrmassnsr (Language varieties or Register) o drer.sdlwsrs
@) H5HCouaiT(HID. Hreussdled @rewr® Halw Srrenilssr o srerer. 1. Sreuds euigeusnLoriL
2. jerey ererueT, @euallh STTNISEHL SrousdsSlear Hrews 2 miF CFiisleaTng.
FSroussms @)m Gumn Ufeyserral fssern. 1. 2 ewrggsreusip (Text corpus), 2.
Gudaxg sreusid (Speech corpus).

S0p CrflEETar Srous 2 (Hhaurssdbensd @)bslw CriflEefler b(heusssr BlmieueTid,
SLONPLI LIVSMVEHPHLD, SLITHT LIVSMeVGHPELD CUTTD pu1e) BlmIeuesThisGar LwHmILD
LIVHEMEVEHSLPBBISHET 2_(HEUTHS U aleTmer. WP Cwriflssrear Gupsns Glwryl ey
STV MMM HeWL_W SNHTVS SO, B)WLSHTeVS HLOILD, Fhidk HTVS HLOLP 9 dlwieum pflesr
SgtiuswLulled  sreysst 2 HeursHsliuL.  Ceuenr(®id. @Esl(Hewy Cwrhls  GClsmiflsd
BILusewsl  LuweTL(BSH  Fhis @SS WSSIDETET  HTeus 2 (HUTdhSL  UDHM]
STOSHIDOTULSTSH YDIOSDG)-

1. sreus ( Corpus )

senflafluflsd LweTUBHSSHID ausmasulled WewpwTsd Cssfldbg eweudssliLl (heTer h
Curfluiled evevg L Gurflseflsy Gewwbs LLGum Lgmieussaflsr (texts) Gsra@Liy
SHIeUsBLD. S|6L6UT M T6OT BHIeUsLD sp(HOmdluilest WEMNEL L6387 T LD 1 & 6 61T
THOrrellliugrseyld UVSTUUL L  LeVhiIGEHhsE WoHerem efllitgrseyd nlailuisv
wepliLgud @)Hdbs Ceauasrhb. Sreussdlear @) mLifleyser 1. o mrssrousy 2. CGuias
STeuUHLD sTeiTLIGST, @BV 2 wrdsreusd @)@ Guwmd Ufleysearrsl ufldssiu®Gang. 1.

Sreusid (raw corpus), 2. golufi (s sreusip (tagged corpus) oypdlwer. Gurgleurs
BSreussendds Casranrlh) @umhens Glwrf yilswer @ GUIUUIL L eTéDemsv suewyGui GlFuiw

@uispib. @)hs I liaysemer PpuemLLILBSHS GDUTL B Sreusd o (HeurTdhsriuL Ceuesr(hib.
Guibul L Gs@ssv (advance search engine), Qupdlr QurlEuwiiy (machine
translation), Qerpilewy Hmsa (spell checker), @evsseanriieny Smasg (grammar
checker), #pd 2 meurssip (santhi developer), o pueflwed w@lurer (morphological
analyzer) Gurerm OGurfluflwed  smallsst o HuTESSIDGHS GPUTLBHS Sreusd
@)etTlwenoWTSH ).



2.  sreus Qumrfluflwev (Corpus Linguistics)
sreus Grfluilwed ererug Grlullest gnmisarTdln CFTHEHST, CFTEV)(HeUTEHSLD,
Blevsasemnrid, GFTHEMTLT SewwliLy, QFrHUTEHET eOLIL, 2 DFWTL 6D SjewLoliL|ll

Gumrssimeumenm Gomiflls LiwesTLITL 1 65T euLfl QprmilieusTELD.

3. Quryls Qsmflsvmi uib (Language Technology)

Quryl srECHTHID  LLCam  HL ksl  LwenflEE D). H606l6uL (h 6T,
QFLICLIRSET, QPEMVFFAUIGHET, STL FeUlGH6T, HTVHT 6T6eoTD euflewFuilsy GlousuGoumy
oar| HmIGHeTD Lwewlldggl eueTihgl subglerargl. snolLTg Guwrlwurerg Hesflefl, swsCGLd

whmid wwGaum GTPVRIL LG  SHmallsarTad LwenllSS g @)bS HTHMTENTLY 6V
senflaflyyo ewsCGuduyd  wHMID uLBaum  eumswTeT GHTHVBIL LIS  HHailsEnLD

WEHEHOLW LWTUTL 19D @ eubsbgleTengl. @)Her srrewrors Gwrfls GEmiflsomil L
ouerrsd  OsrLmdlwg. Qurfls Casriflevmil b  ereiTug Gurfleww g liLeDL WTSHS
& ressr®h wesflgenid Hewflesflujd ear_THUSTEWL. @eueurm 2arL 1 Blapeusn@GL LLCaum)
LG BlemeVgs6T 2 siTarerr. sp(h Blewevuilsd Lglw Lslwr sHewflesf] Gomifluiliisy oy iiieyssT HewL_Gluim
Geuer(hd. wHEmT@H ymid wvvGeaum OGwryldh O6sTflom LG SHEHaillsst 2 (Hourdss
Geuelr (. Copanfw Crfls CsTHlVBIL LSS D@ igliLenLwirs @)(HLLIG HTeusbsLD.
Qurfls CBTIflVBIL LID 6T6TLGI HIMMBW6T QR(HBISMTSSHIE Fnl Hd FHL_L TS
FapHeTmgl. YsTOUGH  SHeusv Gsmiflvmud  (Information  Technology),  sewflevf]
Gurfluilwesd (Computational Linguistics), @Qumens Gwrfl <yuitey (Natural Language
Processing-NLP), Qurifl's Qurpluilwsv (Language Engineering), senfleslls Ggmiflsvmil i
(Computer Technology), Qurflum o staflweyio (Language and Psychology), sreus
Qumrfluilwesd (Corpus Linguistics) Gumerm LV  FiwMSH6T @)eDNTHS HVHUWTHS
sTeRTLLBHEIDGI. @eveu HYribL HTeVSSl0 AnFm yeyseTTass GGTL ksl B LNery
SIOM&HATTS UMTHOSTL BIleor. @bs SHallser ewearsg i Cudas Qumrflulleid sTipdg

Qurflufleid gemwow Ceuesr(hd. @)g1euswr Gwrld CSTLfled BIL LGS LweTL(HGSH )b
Qurfld QasTfleVnIl LSS DETHND 2 (HeurdsLiLl (HsTer whHmIb o HeuTdhsLiuL Geusssrig

&(HHEHLD ST dbBH6ThISEHLD LT6oTeu (HLOT M
3.1 Qurfls QsTflevmI s &malgser

1. Gerevsveneyd s mall (Indexing tool)

QsTLrewLeays Hmai (Concordance tool)
uuilsvGleusisr gy ieyd & mall (Frequency analysis tool)
2 eor spLiyemiod Hpad (Text comparison tool)

Gemrev susmas LT %mad (POS tagger tool)

S0 9&r sullenagd small (Tamil sorting Tool)

o_pueflwsv ugLLl (Morphological analyzer)

® N o gk~ w0 DN

o mueflwev 2 _meurdas (Morphological generator)



9. GsrLreflwe gmiiursr (Syntactic tagger)
10. Qg rLrssflwesv Lig Ll (Syntactic parser)
1. Qsrrsflwsv gmliursr (Sentence segmenter)
12. Qermugid (Word segmenter)
13. @gris ugld (Phrase predicator)
14. aflewrr aflem_ (Question Answering (QA))
15. Qerp@urmsr wwss Has (Word Sense Disambiguation (WSD))
16. Qerm@ur@msr WSS K48 (Knowledge Representation from Text)
17. QerpQurmsr gpliurst (Semantic tagger Tool)
18. ppasmev Wlsireoras ) (E-dictionary for synchronic Tamil)
19. sururpmissrev Werewrasrma) (E-dictionary for Historical Tamil)
20. sururpmisarev lerClFTHEGasmeweau (E-Thesauruses for Historical Tamil)
21. 5105 CxHGIuryl (Search Engine for Tamil)
22. g10lipF GlFmsv suswev (WordNet for Tamil)
3.2 Qwryls sreysseriv (Language Database)
. epsv urL_tb (Source Text)
. #hFNGs ur o (Hyphenated Text)
. Qareoiifgs ure b (Segmented Text)

. &PTLBS sreusd - Qarflwsv (Annotated corpus —Syntactic TAG)

1

2

3

4. amMuf_(Hd sTeusd — Gevdsseamteusna (Annotated corpus —Pos. TAG)

5

6. aPuTL B sreusd — Glurmentenwuilwsv (Annotated corpus —~Semantic TAG)
7

. @PUTL (DS sreusid — s sTLallwsv (Annotated corpus - Pragmatic TAG)

4. shis QesSwg STeusid

SHETVS SOWPESTET Sraussmsl LGN Dyie] BNIQISTEIGET, LISmaHsSpHsSEIsHaT
2 (HUTSHE UBHEMGI. Fhig @)VHEWBISEHSHETRT STausdhams CuH@MION L Gurifluiluisv
H(hellEefer glemewr GlaTer® 2 (heurTdhseord. Cwrifls CsTfleVhil Lbens LweTLHGS)
i Quidus sreper QepGurfs sfgrie; wiHu PHpeebdar G
QeTHVBIL LI gGlewpwmTey 2 heursslul Heumang. @) s sl rs 20
(QarevsTufwm, ol B(&CsTmas, uSHLILTLH wLHYL @epweTTisarallws) Fhis
BVGHWBIHEHGHTRT  HTeUsLd 2 (Heaurhslul B @ewswrweulfls OCsTLrewLe) speiTm
2 (Heurdsiul (h 3)smewTiLidFlev (http://www.cict.in) el s s LiLl HsiTeng). FBI%
BVGHWBISHEHEHTET CIFTVVMLW6U 2 (HuTHGHUSNGHF Fhis BVl GlFTevsvemL ol

6TeID §p(h GoeTOlLThsT 2 (Hourssliul Bg Srallrssid CFilg GlaTsrepd auemasuilsy
eflssiu’ B aumdngl. Fhs @essw  gluasemer CuLBGSHIDECHTHEY  Fhis



EevsHlwmisehssTar GOUTL B Sreus 2 (HeursHEd uswil BewL Cunm euESElSTNS).
Qbss GPUTL(HS sreusmisemer o meurss (POS Annotation for Classical Tamil semi
tagger) stemib QeTEUIT(HST peiTedM 2 (Hourdhd @)HetT oulfl Fhis (§)eVdbd WIBIEHES T6esT

GSOUTL (D& Sreusid 2 (HeurdsLLl (HeuhSIng.

5. Qurfluilwed smalssr o Haurd@Ld Wewp
Fhis @VEEIW Y ieysEhdh@GLl LweTUu®BD Gwrlulluisy Fmeaillssr 2 Heurdssd @)y

Wfleyserrasl ifldseord. 1.arayser sulfl (Corpus based approach) GQurifluilwed &mailser
2 _meursasd 2. eflglast sulfl (Rule based approach) Gurifluflwe smaiser o eurdsn

6T6OTLIGDT.
5.1 sreyser suf] Qurflulluish QFTflevmbIL L SmailEsT 2 (hourdaid

QewemTwigarmiSHefled, BHTVeugalDd 2 drer  FmE  GwsElwS  BTeysHemerL
vwetuBhSs  Fhis  @evsslwubisepsaTar  Gurlulluey  CsTlvmIl LS HmHalsemer
©_(HEUTHSHEVTLD.

5.2 aglasir sulf] Qurfluilwsd Qsriflevml L &malser 2 HeuTdhasLd

Qumryflulwed mIl uswst vweTuBSS — SHewflefl Yflbg6ETsTEHD  suewmsullsOTssT

Qurflulwsd allflsemer o (Heurdhsl @)HedT  eLpeULD Qarflevmil Ls  HHallsenear

2 (heUTEHSHVTLD. B)H6T eulfl 2 HuTHGHh HHalssr s FHalldlGSSleVTeT (lg6asemerd

SsmaIngl.  Cueid @enE IBlsn  STaysst Caheweuli@eug Gsvemev. Glomifluilwsd
allflsemers LwSTURSGHF FBS @VsSWSSH DEBTET 2 (HLTw) LIGLILTET 2 (Heumd@L
wpewm LisTeud Fhis Gevsdligsev @b Glumib ueTewwsGHUIL 14 MHBTET 2 (FLissfluisy
u@liumesr Gurfluilwed eflFlsemearts LweTUBGS! 2 (HUTHGLD (PO

Check the root word dictionary { if ‘yes’ assign the appropriate tag }

Else check the suffix

If the suffix is ‘kal’ assign the tag as ‘PL’

Check the root word dictionary

if yes assign the root word dictionary as ‘NN’ { go to step 22 }
Else if the suffix is ‘Akal’

Remove the first character of the suffix ‘A’
Assign the tag as ‘PL’

Add (m) in the last character of root word
10. Assign the Tag as ‘NN’ {go to step 22 }
11. Else if the suffix is‘ rkal‘

12. Remove the first character of the suffix ‘r’
13. Assign the tag as ‘NN’

14. Add (1) in the last character of root word
15. Assign the Tag as ‘NN’ {go to step 22 }

16. Else if the suffix is‘tkal‘

CoNORr W NDE

17. Remove the first character of the suffix ‘t’
18. Assign the tag as ‘PL’ {go to step 22 }
19. Add (1) in the last character of root word

20. Assign the Tag as ‘NN’
21. Else assign as ‘NN’ {go to step 22 }
22. Stop.



2 _SHIT.
waer makal (smi. 91:3), glhissr tinkal (uf. 3:5), wéser makkal (ym.191:3)
Hewarasev (Kilaikal) (srev. 197:2)  sevemeut ser (kalavai+ kal) (prevy.268)
@L_msar (Itankal) (Glsrev. 1154.2) Qarpser (corkal) (sad. 87:13)

pajmr

Qurfld CGTINVRIL LGS T LIsHeT HewL_usm @ WG W TeT 2 _eopliL SO mlehiTsHerT,
Curflulwsd Blepisst HMID Sewfle] susvepieTisaflsit gl B wWwhdl CaemeuuBAmgI.
@bglw Criflser emarsSne Gwrfld TR LIS &Halsmear 2 (HouTdhs LIVEaM
IS BIMIUSTHBISHET, LIVSHNVSBLHBBISST LOMID YT FTIT Bmieusrhisepd FHULD
umAedTmerT. Lilrehar, QY miElevid, Glgoiwesir Gumsiim Gwriflseaflsy sewllesflujd wesflg s emLd
Coueldriguwr FHHauLGMETL CUNMISCSHTETOTHIm 1g W )WL (PHLD  B6TE eueTiFFwenL bl
2 sirengl. @)g5ICuTe Sl Cwrluller sewflefls LweTuTr® fAnss ySw CBTfleLBIL LI
sy lifsemar Ors  2a&@allds  Ceuaw(.  QSTHOBIL LIBIGmaT  OeuTeiT
QurflulCevCuw LweTLBSS ra allfllienTiensy sTHLBSH Couerst(HLb.
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